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tendant à rétablir la Contribution Nationale de Crise. 

DEVELOPPEMENTS_ 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le Gouvernement déclare que le budget de 1938, compte 
tenu du fléchissement des ressources fiscales et des crédits 
supplémentaires résultant de la hausse de l'indice nombre, 
de r accentuation du chômage, de la loi sur les pensions de 
vieillesse et de quelques autres dépenses jugées par lui 
nécessaires, dégagera, selon les prévisions, un déséquilibre 
se traduisant par un manquant de recettes de quelque 
l, 119,000,000 de francs. 
Les soussignés font toutes réserves sur cette évaluation. 

Des avis autorisés réduisent de quelque 200 millions le 
déchet annoncé sur le produit des impôts. D'autre part, 
les compressions de dépenses et les abandons de crédits 
nouveaux naguère envisagés par le Gouvernement nous 
paraissent de loin insuffisants. Dans les difficultés que 
traverse le pays, le devoir essentiel de l'Etat est, toutes 
affaires cessantes, de reviser c( son train de vie 11 et de 
l'approprier aux charges fiscales que l'économie nationale 
peut supporter. 

·WETSVOORSTEL 
lol wederinvoering van de Nationale Crisisbelasting. 

TOELICHTING 

Il n'empêche que cette tâche ne pourra être réalisée au 
cours du présent exercice dans une mesure suffisante pour 
épargner au pays un complément d'effort fiscal, mais cet 
effort doit être strictement limité au minimum des exi­ 
gences. Ainsi contenu, il est de toute évidence nécessaire 
pour assurer l'équilibre des finances de l'Etat. Au péril 
de manquer à ses devoirs essentiels, le Parlement doit se 
résoudre à élaborer et à voter de nouvelles ressources fis­ 
cales. 

Dans des circonstances analogues, le Gouvernement et 
le parlement de 1932 ont institué une <c contribution natio­ 
nale de crise n. 
Le Rapport au Roi justifiait en ces termes cette taxe 

exceptionnelle: 

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN, 

De Regeering verklaart dat de begrooting van 1938, 
rekening gehouden met de vermindering der fiskalc in­ 
komsten en met de bijkredieten voorspruitende uit de stij­ 
ging van het index-cijfer, uit de toeneming der werkloos­ 
heid, uit de wet op de ouderdomspensioenen en uit enkele 
andere door haar noodzakelijk geachte uitgaven, naar allen 
schijn, een tekort aan ontvangsten zal opleveren van onge­ 
veer 1,119,000,000 frank. 
Oe ondergeteekenden maken alle voorbehoud nopens 

die raming. Naar door bevoegde personen wordt beweerd, 
zou de aangekondigde vermindering van de opbrengst der 
belastingen nagenoeg 200 millioen te veel bedragen. 
Anderzijds, lijken ons de inkrimpingen van uitgaven en 
het afzien van nieuwe kredieten, onlangs door de Regee­ 
ring beoogd, in groote mate onvoldoende. Ten overstaan 
van de moeilijkheden waarmede het land heeft af te reke­ 
nen, heeft de Staat hoofdzakelijk tot plicht, zonder ver­ 
wijl, zijn u levenswijze 11 te herzien en deze aan te passen 
aan de fiskale lasten die door 's lands bedrijfsleven kun­ 
nen worden gedragen. 
Dit belet niet dat die taak, in den loop van het huidig 

dienstjaar, niet in voldoende mate zal kunnen worden 
verwezenlijkt om het land een bijkomende fiskale 
krachtsinspanning te besparen doch die krachtsinspan­ 
ning dient streng beperkt le blijven tot het vereischte mini­ 
mum. Binnen deze perken is zij vanzelfsprekend noodza­ 
kelijk om het evenwicht der Rijksfinanciën te verzekeren. 
Op gevaar af aan zijn hoofdzakelijke plichten te kort te 
komen, moet het Parlement naar nieuwe fiskale middelen 
omzien en er zijn goedkeuring aan verleenen. 
Onder gelijkaardige omstandigheden, hebben Regee­ 

ring en Parlement, in 1932, een c< nationale crisisbijdrage n 
ingevoerd. 

ln het verslag aan den Koning werd deze uitzonderlijke 
belasting in volgender voege verantwoord : 

C. 
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» Cette contribution temporaire représente donc un 
» sacrifice collectif demandé à tous les citoyens qui or- 

c1 ll)m~l~ ·q_f.l§ itq*~ l~. 'pit9f.çtl~,ÂLi ~Q}{I à"1~ffihi'f<le <1 Het ko~ Ïié.'8tt ~iî~ ~ijf;ifüe 6~~ér~ :ci}ïG,~ i~ in staat 
le faire àpportent leur- coopération à I' oeuvre de redres- :" zijn, het hunne -'- elkeen naar zijn vermogen - tot het 
-sem~l\l, chacüî'i suiv'áhl sès' facultés; ceux'qui, âTtiëüre·· -,, \'!Cfk van herstel bijdragen; zij die, dank zij hun be~· . ·-~ . -~ , 

actuelle, ont le privilège de ne pas être atteints par'!& · ·>, 'vt:ibrrechten stand. niet door het euvel .der werkloosheid 
chômage se doivent de participer à Taid'è cliïe -~. l~urs ), Zijn getroffen, zijn het aan _zich_ verschuldigd deel te 
compatrrotes ·pt1vé's''i:fe travail. C' est de cè-'p'ti'tieipe' que )> nemen "àilJ\ 'het verstrekken van ·httlp aan- hün 'vän werk 
s'inspire le présent arrêté. en établi.ssant la.C, N. Ç_._ \, verst9keri)anc:lgenooten. Op dit beginsel gaat onder­ 

Il werpelijk besluit af;. wanneer het · de nationale q_isis: 
>• belasting vestigt. 

>1 Die tijdelijke belasting maakt een collectief offer uit, 
» dat wordt gevergd van alle burgers die over belastbare 
H middelen beschikken... » ,, frent des facultés imposables. u 

· Créée pour un an, la Contribution Nationale de Crise a 
été renouvellée pour 1934. 1935, _1936 et 1937 jusqu'au 
30 juin de cette dernière année. Elle a été accentuée, 
amendée et complétée par plusieurs lois et arrêtés royaux. 
Le large équilibre de l'exercice 1937 justifiait la suppres­ 
sion de cette ta:xe exceptionnelle et temporaire qui n · aurait 
pas dû survivre à la crise économique. 

Mais, hélas! les derniers mois de 1937 et les premiers 
mois du présent exercice enregistrent un retour offensif 
de· la crise et une sensible accentuation du chômage avec 
toutes ses conséquences onéreuses. Compte non tenu de 
l'éventualité du vote du projet de loi sur l'assurance obli­ 
gatoire contre le chômage, l'aide aux victimes de celui-ci 
chargera l'Etat d'une dépense évaluée par le Gouverne­ 
ment à 850.000,000 de francs. 

La Commission des Finances, saisie par le Couverne­ 
ment d'un projet de loi établissant, sous la dénomination 
de 1c Surtaxe Mobile ». un nouvel impôt analogue à l'an­ 
cienne Contribution Nationale de Crise, a repoussé ie 
premier article de ce projet par IS voix contre 10. La 
Commission a ainsi marqué son hostillité à l'économie et 
à maintes dispositions de ce projet, tandis que, dans la 
majorité de ses membres, la commission marquait cepen­ 
dant son adhésion à l'établissement d'une taxe de crise 
et révélait, par ses délibérations, ses préférences pour le 
rétablissement de l'ancienne Contribution Nationale de 
Crise.· 

Le projet gouvernemental aggravait singulièrement la 
charge fiscale exceptionnelle que le pays s'était imposée 
pour les pires années de la crise mondiale. Dans sa pré­ 
sentation, la H surtaxe mobile II avait le caractère d'un 
impôt permanent dont seuls les taux devaient fluctuer 
selon les besoins. 

Ingevoerd voor een jaar, werd de N. C. B. hernieuwd 
voor 1934, 1935, 1936 en 1937, tot op 30 Juni van dit laatste 
jaar. Zij werd door talrijke wetten en Koninklijke besluiten 
verscherpt, gewijzigd en aangevuld. Het ruim evenwicht 
van het dienstjaar 1937 billijkte de. afschaffing van die uit­ 
zonderings- en tijdelijke belasting die gelijktijdig met het 
einde van de crisis had moeten verdwijnen. 

Maar, ongelukkiglijk, komt, gedurende de laatste maan­ 
den van 1937 en in de eerste maanden van het huidi~ 
dienstjaar, de crisis weer scherper naar voren, en krijgen 
we een aanzienlijke stijging van de· werkloosheid met al 

. haar zware gevolgen. Indien wij geen rekening houden met 
het eventueel goedkeuren van het wetsontwerp tot instel­ 
ling van de verplichte verzekering tegen onvrijwillige 
werkloosheid, zal de Staat aan de slachtoffers er van een 
steun hebben uit te keereh, welke door de Regeering op 
850,000,000 wordt geschat. 
De Commissie voor de Financiën waarbij aanhangig 

was gemaakt een wetsontwerp dat onder de benaming 
<< Mobiele bijbelasting » een nieuwe aan de oude N. C. B. 
gelijkaardige belasting instelde, heeft artikel 1 van dit 
ontwerp met 15 tegen 10 stemmen verworpen. ' 
De Commissie heeft aldus uitdrukking gegeven aan haar 

vijandigheid tegen den samenhang en tegen menige be­ 
schikking van dit ontwerp. terwijl de· meerderheid haret 
leden zich voorstanders toonden van de instelling eener 
crisisbelasting, én in het debat duidelijk blijk gaf van haar 
voorkeur de oude N. C. B. opnieuw te zien ingesteld 
Worden. 

Het Regeeringsontwerp verzwaarde nog aanzienlijk den 
uitzonderlijken fiskalen last welken het land zich in de 
scherpste jaren van de wereldcrisis had opgelegd. Zooals 
zij voorgesteld was, had de te mobiele bijbelasting >) het 
karakter van een bestendige belasting waarvan alleen de· 
bedragen naar de noodwendigheden dienden te schomme­ 
len. 
Zij was een tweede supertaxe, welke aan de aanvullende 

personeel belasting was toegevoegd. 
De samentelling van de inkomsten uit onroerende eigen­ 

dommen, behoorende aan een zelfden eigenaar, moet de 
grondbelastingen zeer verzwaren. 

. . _De toepassing van de mobiele bijbelasting op het glo- 
1 baal bedrag van de dividenden in de vennootschappen .op 
aandeelen, welke uitbetaald worden nadat e~r deel van 
de winsten de reservefondsen hebben gevoed, maakte 
inbreuk op het beginsel zelf van dè belasting ~? het inko­ 
men. 

Elle constituait une seconde supertaxe. se superposant 
à l'impôt Complémentaire Personnel. 
La totalisation des revenus fonciers dans le chef d'un 

même propriétaire devait alourdir singulièrement le poids 
des impôts qui frappent les biens immobiliers. 
L'application de la surtaxe mobile au montant global 

des dividendes de la société par action;,· s'ajoutant aux 
bénéfices affectés à l'alimentation de f~~j~'\]ë rés~·iv/

1 

méconnaissait le principe même des impôts sur )~;;· reve­ 
nus. Cette surtaxe n'était pas imposée au b~néficiaire du 
revenu, mais à celui qui le payait. Son taux était f(?nction, 
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non du montant du dividende perçu par l'actionnaire, mais 
de la somme totale des dividendes répartis par la société. 
L'iniquité était patente, qui dosait les taux sans aucune 
référence au profit attribué à J' actionnaire individuel ei 
permettait que les retenues fussent en raison inverse <le 
l'élévation de l'attribution. 

Avec raison, l'opinion publique s'accommodera du réta­ 
blissement de l'ancienne Contribution Nationale de Crise, 
à laquelle Jes contribuables ont été assujettis durant trois 
ans et demi (réserve faite des salariés, appointés, fonction­ 
naires et pensionnés qui, par une erreur manifeste du 
législateur, se sont vu appliquer avec rétroactivité pour 
1936 les dispositions édictées pour 1937 seulement et se 
sont partagés au détriment du Trésor 70,000,000 de francs 
de ristournes d'impôts perçus). 

Nous proposons le rétablissement de l'ancienne Con­ 
tribution Nationale de Crise telle qu'elle a été remaniée 
par la loi du 31 décembre 1936 et l'arrêté royal du 21 
janvier 1937. Principalement clestinée au soulagement.des 
chômeurs et des victimes de la crise, cette taxe doit attein­ 
dre tous les revenus et, partant, ne ménager aucun des ! 

citoyens qui ont le bonheur de toucher des revenus, ré­ 
serve faite de l'exonération du minimum vital. 

Vouloir élargir les exonérations à la base, c'est sous­ 
traire ou presque de larges couches de la population à toute 
intervention dans cet effort de redressement et les déchar­ 
ger de toute participation au devoir d • assistance sociale. 

Deze bijbelasting trof niet dcngene die de inkomsten trok 
maar dezen die ze betaalde. Haar grondslag was evenredig 
niet met het bedrag van het getrokken dividend maar met 
het totaal bedrag der door de vennootschap verdeelde divi­ 
denden. Het schreeuwende van dit onrecht lag hierin, dat 
de belastingswet zonder eenige betr;kking tot de winst 
welke de aandeelhouder individueel opstreek was bepaald, 
en dat de afhoudingen omgekeerd evenredig waren met de 
opgestreken winst. 
De openbare meening zal, met reden genoegen nemen 

met de wederinvoering van de oude Nationale crisisbij­ 
drage waaraan de belastingbetalers gedurende drie en 
een half jaar onderworpen waren { voerbehoud dient slechts 
gemaakt voor de loontrekkenden, bezoldigden, ambte­ 
naren en gepensionneerden, op wie door een blijkbare ver­ 
gissing van den wetgever, de beschikkingen welke alleen 
voor 1937 waren voorzien, ook met terugwerkende kracht 
voor 1936 werden toegepast, en aan wie ten koste van de 
Staatskas 70,000,000 fr. reeds geheven belastingen werden 
teruggegeven). 
Wij stellen de wederinvoering voor van de voormalige 

Nationale crisisbijdrage zooals deze werd gewijzigd bij de 
wet van 31 December 1936 en bij het Koninklijk besluit van 
21 Januari 1937. Hoofdzakelijk bestemd tot verlichting van 
het lot van de werkloozen en van de slachtoffers der crisis, 
dient die belasting te slaan op alle inkomsten en, derhalve, 
geen enkel burger te sparen die het geluk heeft over in­ 
komsten te beschikken, onder voorbehoud van de vrijstel­ 
Jing van het levensminimum. 
Door de vrijstellingen aan de basis te willen verruimen, 

komt men er toe, breede lagen van de bevolking geheel 
of gedeeltelijk te ontslaan van elke tusschenkomst in deze 
krachtsinspanning tot herstel van den toestand en stelt 
men deze vrij van de deelneming aan elke verplichting op 
het stuk van maatschappelijken bijstand. 

M. PHILIPPART. 
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PROPOSITION DE, LOI 

ARTICLE PREMIER. 

Il est établi au profit exclusif de l'Etat, à titre de contri­ 
bution nationale de 'crise et pour l'année 1938 seulement, 
une taxe spéciale et progressive ·sur le montant de toutes 
rémunérations, indemnités, pensions, émoluments, ren­ 
tes et allocations généralement quelconques, profits de 
professions libérales, bénéfices de toute nature, ainsi que 
sur les revenus des. capitaux investis et sur les revenus des 
propriétés immobilières (art, I", § I'', de la loi du 30 dé­ 
cembre 1932). 

ART. 2. 

· § 1 °'. La contrib'ution nationale 'dé crise ·due à raison 'des 
revenus p'rófessi:6'nnels visés à l'article 25 dès lóis 'cóor­ 
dorïÎîédi 'relatives ~ùx ifol'56ts sur lès revenus, est perçue 
sur fa· même base 'que la · taxe professionnelle 'et suivant 
les 'mèmes modalités, söus les réserves suivantes : 

a} Le taux ést de: 
1 

·1 .5 p. c. lorsqùe le revenu taxable est inférieur à 1 
15 :ooo francs ; 
2 p. C. lorsque 'lé 'rèvenù taxable varie de 15,000 à 

moins de 25,000 francs ; 
2.5 p. c. lorsque le revenu taxable varie de 25,000 à 

moins de 50,000 francs; 
3 p. c. lorsque le revenu taxable varie de 50,000 à 

moins de 100,000 francs; 
3.5 p. c. lorsque le revenu taxable varie de I00,'000 à 

moins de 150,000 francs; 
4 p. c. lorsque le revenu taxable atteint 150,000 francs 

et plus. 

b) Les réductions pour charges de famille sont régies 
par l'article 49bis, § 1 cr, litt. c, et §§ 2 à 6 des lois coor- I 
données précitées, l 

WETSVOORSTEL 

EERSTE ARTIKEL 

Er wordt, uitsluitend tèn bate van den -Staat, als natio­ 
nale 'crisisbijdráge, en alleen voor het jaar 1938, een bijzon­ 
dere belasting gevestigd op het bedrag van alle bezoldi­ 
gingen, vergoedingen, pensioenen, bijverdiensten, renten 
en om 'teven welke toegewezen sommen, baten van vrije 
beroepen, winsten van allen aard, alsmede op de inkom­ 
sten uit belegde kapitalen en op de inkomsten uit de vaste 
goederen (art. J, § 1, der w~t van 30 December 1932). 

ART. 2. 

~ 1. - be nationale cri·sisbela·sting verschuldigd naar 
rato van dè bèdrijf'sinkom'sren bedoeld in ·artikel 25 van ·de 
sa'inehgésèhakelde wêtten öp 'de inkomstenbelastingen, 
wördt óp âé:nzelfden grëndslág als de bëdrijfsbelasting en 
volgens dëzëlfde mödaliteitèn geheven, ·onder volgend· 
voorbehoud : 

·a) Het helastingpercen·tage is: 

1 .5 t. h. wanneer het 'belastbaar inkomen minder dan 
15,000 frank bedraagt ; 
2 t. h. wanneer het belastbaar inkomen van 15,000 tot 

·beneden 25,000 frank gaat; 
· 2.5 t. h. wanneer het belastbaar inkomen van 25,000 tot 
1beneden 50,000 frank gaat; 

3 1. h. wanneer het belastbaar inkomen van 50,000 tot 
beneden 100,000 frank gaat; 
3.5 t. h. wanneer het belastbaar inkomen van 100,000 

tot beneden 150,000 frank gaat; 
4 t.h. wanneer het belastbaar inkomen 150,000 frank en 

meer bedraagt; 

b) De verminderingen wegens gezinslasten zijn deze 
bepaald bij artikel 49bis, § l, litt. c en§§ 2 tot 6 van voor­ 
melde samengeschakelde wetten. 

ART. 3. ART. 3. 

La contribution nationale de crise due à raison des re- De nationale crisisbelasting verschuldigd naar rato van 
venus de capitaux investis qui doivent normalement être de inkomsten uit belegde kapitalen die normaal dienen 
attribués ou mis en paiement à dater du 1"' janvier 1937, toegekend of betaalbaar gesteld met ingang van l Januari 
est établie en même temps et suivant les mêmes modalités 

1 
1937, .'Yordt gevestigd terzelfder tijd en volgens dezelfde 

que la taxe mobilière afférente à ces revenus et elle est.', modaliteiten als de mobiliënbelasting verbonden aan deze 
perçue d'après les taux ci-après: 1 inkomsten en geïnd volgens onderstaande aanslagpercen- 

1 tages: 
1 
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1 p. c. quand la base est inférieure à 25,000 francs; 
2 p. C. quand la base vatie t1e.:2s,ooo à moins de 50,000 

francs; 
3 'P•' .c. , quand '. la, :ba:sef·varie•~idel:50)(10{hli. moins,, '-de 

100,,000. francs,; ·.·. 
4 p,· t>quand'Jli base'attlçlti 100·;000,ih:ri:ncs·'.et plus!: 

La contribution peut être ·retenue sur· lès revenus taxa- · 
bles nonobstant toute convention. contraire. 

ART. 4. 

La contribution nationale de crise due à raison des re­ 
venus des propriétés im:tnôbilièrès ési ·· áablie .·en même 
temps· et suivant les· mêmes modalités que la contribution 
foncière sur le montant des revenus cadastraux qui sert de· 
base à cette dernière contribution. 
Elle est perçue d • après les taux indiqués à l'article 3 

et elle ne peut être mise à charge des locataires nonob­ 
stant toute convention contraire. 

1 t. h. wanneer de grondslagIager is dan 25,000 frank; 
2 t. h. wanneer de grondslag . .gaat van 25,000 frank tot 

ibeneden 50,000 frank; ! J.îtn~.-,wanneér.:de,grontlalag,:gaat·Ylin,50;000.,fiank:tbt 
1 beneden ê .1.00, 000, «llhkr.: ,, 
! -A· ,t.-~h •. wa!inéèr ,de·rer;ondslág J.00.000. frank .-ep,,meei, 
lber~ikt,• 

Toutefois, le taux est fixé uniformément à 1 p. c. pour 
les habitations appartenant aux sociétés de constructions 
agréées par la Société nationale des habitations et loge­ 
ments à bon marché ou par la Caisse Générale d'Epa'r- .' 
gne et de Retraite. Y sont assimilées. les propriétés des 
comrmssrons de l'assistance publique, louées au titre 
d'habitations à bon marché. 

ART. 5. 

La contribution nationale de crise ne peut, en aucun 
cas, être admise à titre de charge professionnelle, quel que 
soit l'élément sur lequel elle a été perçue. 

De belasting mag :-- niettegenstaande alle anderslui­ 
; dende overeenkomst -.op de belastbare, inkomsten wor­ 
den ingehouden. 

ART. 4. 

ART. 6. 

Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par les dispositions 
qui précèdent, les prescriptions légales et réglementaires 
reiati ves à l'assiette, à la perception et au recouvrement 
des impôts sur les revenus, sont applicables à la contri­ 
bution nationale de crise. 

ART. 7. 

Les provinces et les communes ne peuvent établir à la 
-contribution nationale de crise ni centimes additionnels, 
ni aucune taxe similaire. 

De nationale crisisbelasting verschuldigd naar .rato van 
de inkomsten uit onroerende eigendommen ~ordt geves­ 
tigd terzeifder tijd en volgens deze1fde modaliteiten als de 
grondbelasting op het bedrag der kadastrale opbrengsten 
dienend tot grondslag van laatstbedoelde belasting. 
Zij wordt geheven volgens de in artikel 3 aangeduide 

percentages en mag niet - niettegenstaande alle anders­ 
luidende overeenkomst - ten laste van de huurders wor­ 
den gelegd. 
Nochtans, wordt het belastingpercentage gelijkmatig op 

1 t. h. gesteld voor de woningen welke toebehooren aan de 
bouwmaatschappijen, erkend door de Nationale Maat­ 
schappij voor goedkoope woningen en woonvertrekken of 
door de Algerneene Spaar- en Lijfrentekas. Worden daar­ 
mede gelijkgesteld de eigendommen van de commissies 
van Openbaren Onderstand, verhuurd als goedkoope wo­ 
ningen. 

ART. 5. 

De nationale crisisbelasting mag in geen geval als be­ 
drijfslast in aanmerking komen, welk ook het element zij 
waarop zij werd geheven. 

ART. 6. 

Voor zoover er niet wordt van afgeweken door voren­ 
staande bepalingen, zijn de wettelijke en reglementaire 
voorschriften betreffende de zetting, de heffing en de in­ 
vordering van de inkomstenbelastingen van toepassing op 
de nationale crisisbelasting. 

ART. 7. 

De provinciën en de gemeenten mogen noch opeen­ 
times, noch eenige soortgelijke belasting op de nationale 
crisisbelasting vestigen. 
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r'our les revenus protessionnèls•sóumis·-à"'la:taxe-prof~s­ 
sionnelle par voie de retenue, normaléfu6nt attribüéé ou 
mis en paiéme~dH:lattfr ·du J•·• janvier 19-38, îl sera-pro­ 
cédé ultérieurement à l'établissement et - au recouvrement 
de la partie ~e la contribution nationale de crise qui res­ 
teta d~e à raison des rémun-éráfio~s riór~aleinent- att~i­ 
buées ou mises en paiement avant _qu'il ait pu être pro­ 
cédé à la retenue à la source du nouvel impôt. 

ART. 9. 

La Roi pourra décréter les modalités d'application et 
toutes mesures - d'exécution de la contribution nationale 
de crise, 

ART 8 

1Voor- de :becltijfsinkotnsten; door. middel van. vooraf­ 
neming, aan de bedrijfsbelasting' onderworpen en nér­ 
rnaalr-op ·den datum van: I-.J~nuari>l938; toegekend 'of 
:hetáalbaar gesteld wordt later overgegaan tot de vesti­ 
:ging ·ëh de invordering y~11 het gedeelte der nationale 
crisislklasting; dat nog verschuldigd. blijft wegens - nor­ 

_ maal toegekende of betaalbaar gestelde. ·bezoldigingen, 
voor er kan worden overgegaan tot voorafneming, aan de 
bron, van.de.nieuwe. belasting. 

ART. 9. 

De Koning kan de modalitéiten van toepassing en al de 
uitvoeringsmaatregelen van de nationale crisisbelasting 
verordenen. 

M. PHILIPP ART, 
È. DE WiNbÈ,. 
H. HEYMAN. 
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WETSVOORSTELLEN tot ?;e:lerinvoering van de 
Nation~le Crisisbelasting. 

Propositions, N°s 200 
et 201. 

Rapport, N° 215. 
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PROPOSIUONS DE LOI tendant à rétablir la 
Contribution Nationale Je Crise. 

AMENDEJ!EltJTS présentés par M. PHILIPPART. 

ART. 2. 

SUPPRIMER LE LITTERA B. 

ART. 4, 

SUPPRIMER Li § 5. 

AMENDEMENTEN door den H. PHILIPP.ART yO.Ol'ga--· 
· steld. 

ART. 2. 

LIT1ERA B WEGLATEN. 

ART. 4, 

§ 5 WEGLATEN • 

!
------------- . -- 1 

M. PHILIPPART. 1 

1 E. DE WINDE. I 

JUSTIFICATION. 

Lorsqu1en janvier 1957, le Gouvernement, 
allégea la G.N.C. conformément à la loi du 50 
décembre 1956, il ne voulut pas que certains 
contribuables qui ne payaient pas la taxe de 
crise antérieurement dussent la payer pour 
1957, alors que le nouveau régime apportait 
de substantiels dégrèvements. 

On se rappelle qu1en application du dit ar­ 
rêté royal du 21 janvier 1957, :)..a C,N,C, était1 

désormais assise sur les mêmes bases que la 
· taxe professionnelle, c 1 est-à-dire que les sa­ 
laires et gains exonérés per cette taxe l'é­ 
taient dorénavant pour la C.N.C., tandis que, 
sous le régime antérieur, cette contributie~ 
atteignait l1intégralité du revenu profession 
nel, des salariés, appointés, fonctionnaires 
et pensionnés, dès lors qu1il dépassait les 
minima exonérés : 9.000 frs pour un céliba­ 
taire, un veuf ou un divorcé sans enfants, 
11,000 frs pour l'homme marié, 

On conçoit qu'à cette époque on n'ait pas 
voulu que les revenus soustraits auparavant 
à la C.N,C, lui fussent assujettls pour 1957. 

VERANTWOORDING • 

Art, 2 ..-J.,a....reprise de cet te rlisposi tion de I Art. 2.--: De terug opneming van deze beschikking 
..-/l'A.R. du 21 janvier 1957 n'est pas justifiée. van het K.B. van 21 Januari 1957 is niet te 

verantwoorden. 
Wanneer de Regeering in Januari 1957, over­ 

eenkomstig de wet van 50 December 1956 ver­ 
lichting bracht in de N,C.B., wilde zij niet 
dat zekere belastingsplichtingen die haar vroe­ 
ger niet betaalden, de crisisbelasting voor 
1957 zouden te betalen hebben, dan wanneer het 
nieuw stelsel substantieele ontlastingen bracht. 

Men zal zich herinneren dat de N.C.B. in 
toepassing van gezegd K.B. van 21 Januari 1957 
voortaan op dezelfde basis berustf.e als de be­ 
drijfsbelasting, of anders gezegd dat de lconen 
en winsten welke van deze laatste belasting 
waren vrijgesteld het thans ook van de N.C.B. 
waren, terwijl onder het vorig stelsel deze 
belasting droeg op ga.nsch het bedrijfsinkomen 
van loontrekkenden, bezoldigden, ambtenaro-s en 
gepensionneerden "van zoodra. zij de vrijgestelde 
minima., 9,000 fr. voor een ongehuwde, voor een 
weduwnaar of uit den echt gescheiden zonder kin­ 
deren, 11.000 fr. voor een gehuwde, overschreden. 

Het is te begrijpen dat men op dit oogenblik 
de inkomsten die vroeger niet onder de N,C.B. 
vielen, voor 1957 niet wilde bezwaren. 





N. 200-201. 

Mais si, en tant que destinés à réaliser 
la liaison entre les deux régimes de la 
C.N.C., cette disposition se concevait, son 
application serait aujourd'hui injustifiée 
après un hiatus de près d1un an entre la 
suppression de la taxe et son rétablissement 

Le principe, très favorable aux petits re­ 
venus, de l'identité de base pour la taxe 
professionnelle et la C.N.C. doit être res­ 
pecté. Si, du point de vue des impôts sur 
les revenus, tel contribuable est considéré 
comme devant participer aux charges de l'E­ 
tat par son assujetissement à la taxe pro­ 
fessionnelle, le même contribuable ne peut 
pas se soustraire à la taxe de solidarité 
qu I est la C .N .c., quelque infime que soit 
son intervention. Les minima exonérés doi­ 
vent être rigoureusement les mêmes. 

Notre législation fiscale pâtit d'une in~ 
finité d'exceptions, de déroga:bions, de ren­ 
vois et d1abattements pius ou moins chaoti­ 
ques. L'amendement proposé rétablit l'harmo­ 
nie entre la Contribution de crise et la 
taxe professionnelle. 

Art. 4.- Voir rapport de la Collll!d.ssion des 
Finances relàtif à la surtaxe mobile. 

Maar indien deze beschikking, met bet oog 
op hetÎieggen verband tusschen de twee stel­ 
sels van de N.C.B. te aanvaarden was, is haar 
toepassing vandaag, na een tusschentijd van 
bijria een jaar tuaschen de afschaffing en de 
wederinvoering van de belasting, niet meer 
te verantwoorden. 

Het voor de kleine inkomeœ zeer gunstig 
beginsel van gelijken grond~lag voor de be­ 
drijfsbelasting en voor de N.C.B. moet geëer­ 
biedigd worden. Indien een bepaal.d belastings­ 
plichtige uit het oogpunt der belastingen op 
het inkomen moet beschouwd worden als hebbende 
door zijne onderworpenheid aan de bedrijfs­ 
belasting, zijn deel te dragen in de lasten 
van den Staat, mag hij zich ook, hoe gering 
zijn tusschenkomst ook zij, niet onttrekken 
aan de solidariteitsbelasting welke de N.C.B. 
is. De vrijgestelde minima moeten juist de­ 
zelfde zijn. 

Onze fiscale wetgeving gaat gebukt onder 
ontelbare min of meer onsamenhangende ·uit­ 
zo1deringen,. af'wijkingen, verzendingen of 
ontlastingen. Het voorgesteld qendement 
herstelt de harmonie tusschen de N.C.B. en de 
bedrijfsbelasting. 

Art. 4.- Zie verslag van de ColllJDisaie voor 
Financiën betreffende de mobiele bijbelasting. 
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PROPOSITIONS ûL LOI tendant à rétabiir la. !WETSVOORSTELLEN tot wederinvoering van de 

Contribution Nationale de Crise.1 Nationale Crisisbelasting. 

!_.-AMENDEMENT présenté par M. M/ŒTEL. 

ART. 2. 

AJOUTER A LtARTICLE 2, LIT. C 

[!_.-AMENDEMENT door den H. MARTEL voorgesteld. 

ART. 2. 

: AAN LETTER C, VAN ARTIKEL 2 TOEVOEGEN 

••• toutefois, aucune réduction ne sera 
consentie aux familles dont le revenu global 
annuel imposable est supérieur à 50.000 frs • 

.•. echter, wordt geen de minste verminde­ 
ring toegestaan aan de gezinnen wier jaar­ 
lijksch belastbaar globaal inkomen hooger is 
dan 50. 000 fr .w 

J. MARTEL. 
~ ------- 

JUSTIFICATION. VERANTWOORDING •. 

Si l'on peut admettre que l'Etat vienne en ·zoo men kan aannemen dat de Staat te hulp 
aide aux familles nombreuses de condition komt aan de groote en weinig bemiddelde ge- 
modeste, il serait inadmissible que des re- z tnnen, ware het niet duldbaar verlagingen 
mises d1impôts soient accordées à des ~ontri-van belastingen te verleenen aan belasting- 
buaöles qui jouissent de gros revenus. , plichtigen die groote inkomsten hebben. 

Il nous paraît équitable de fixer un pla­ 
fond de ressources au-dessus duquel l'Etat 
n'~ plus à faire de largesses aux contribua­ 
bles, 

Het lijkt ons billijk een hoogtecijfer te 
:bepalen voor Je inkomens boven welke de 
Staat aan de belastingplichtigen, geen ge­ 
schenken meer behoeft te doen. 

Ji, -AMENDEMENTS présentés par- M. BUSET. 

ART. 2. 

1. -MODIFIER COii.ME SUIT Li<, P ARf,GRAPHE 1er 

~. -AMENDE.'MENTEl'l door den H. BUSET voorgesteld, 

ART. 2. 

:1.-DE EERSTE PARAGRAAF WIJZIGEN ALS VOLGT 

La C .N .C. due à. raison des revenus profes- De nationale _crisisbelasting verschuldigd naar 
sionnels est établie sur les revenus visés à rato van de bedrijfsinkomsten wordt geheven op 
l'article 25 des lois coordonnées relatives ·ae inkomsten bedoeld in artikel 25 van de samen­ 
aux impôts sur les revenus, même s1ils ne su-:geschakelde wetten betreffende de inkomstenbe­ 
bissent pas la taxe professionnelle ou sont :1astingen, zelfs indien zij de bedrijfsbelasting 
légalement exemptés de cet impôt, à 11excep- :niet ondergaan of van die belast:l,,ng wettelijk 
tion toutefois des revenus mentionnés à l1ar-:vrijgesteld zijn, met uitzondering nochtans van 
ticle 29, § 4 • : de inkomsten vermeld onder artikel 29, § 4, 

La C.N.C. est perçue suivant les modalités . De nationale crisisbelflsting wordt geheven 
applicables en mat i.èr e de taxe professionnel-' volgens de in· zake bcdr L] fsbelasting t.cepns­ 
le, sous les réserves suivantes : selij~modsliteiten, onder het volgend voor­ 

behoud : 
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2.-MODIFIER COMME SUIT LE LITTERA e : 

N. 200-201 
Am. n. 

, 2.-LfflERA a ALDUS TE WIJZIGEN : 
1 
i 

Pour les personnes dont le r&venu protes-'. Voor de personen wier belastbnar bedrijfs~ 
sionnel imposable n'atteint po 50.000 frs, !inkomen minder is dan 50.000 frank, wordt de 
la contribution nationale de crise est fi- 'nationale crisisbelasting bepaald op een be­ 
xée à un chiffre variant de 12 à 1.200 ·rrs I drag gaande van 12 tot 1.200 frank, volgens 
selon l'importance des revenus classés par Ide belangrijkheid van de inkomsten, ingedeeld 
échelle de 1.000 et --ie 2.500 frs. Des barê- !per schijven van 1.000 en 2.500 frank. Bij 
mes dressés par catégories de revenus, se- 1Koninkli~k besluit, worden reeksgewijze bare- 
ront établis par arrêté royal. lmas van ink6msten opgemaakt. ' . ' . 

13.-Tweede deel (vanaf 3 t.h.) : 
1 

5 p.c. lorsque le revenu taxable verie de 1 
50.000 à moins de 75.000 frs; , 

5.-Deuxième partie (à partir de 5 p.c.) : 

3 t.h. wanneer het belastbaar inkomen gaat 
van 50.000 tot beneden 75.000 fr.; 

5,5 p.c. lorsque le revenu taxable varie de 5,5 t.h. wanneer het belastbaar inkomen gaat 
75.000 à 100.000 frs; van 75.000 tot beneden 100.000 fr.; 

4 p.c. lorsque le revenu taxable varie de 4 t.h. wanneer het belastbaar inkomen gaat 
100.000 à 150.000 frs; van 100.000 tot beneden 150,000 fr,; 

4,5 p.c. lorsque le revm'lu taxable atteint 
1
4,S t.b. wanneer het belastbaar inkomen 

150.000 frs et plus. 150.000 fr. en meer bereikt. 

4.-AJOUTER CE QUI SUIT : 4.-V0LGlllDEN TEKST BIJVOEGEN : 

En ce qui concerne les sociétés par ae- 1 Wat de ·actiënvennootschappen betreft, ,10rdt 
tions, la contribution nstionale de crise de nationale crisisbelasting berekend, tegen 
est calculée suivant les taux 1ndiqué8 aux de onder littera a en b aangeduide belastings­ 
litterœa et b sur le montant ùes bénêfices,\percentsges, op het bedrag van Je winsten, met 
y compris les sommes réparties aux actiollS 

1
1nbegrip van de sommen welke uitgekeerd worden 

ou parts quelconques. 1aan 1e aandeelcn of deelbewijzen hoe ook ge- 
naamd. 

1 

Le montant des bénéfices est toutefois di-! Dat bedrag wordt nochtans verminderd met 1e 
minué des revenus déjà taxés, déduits par bij toepassing .van artikel 52 van de samen- 
application de l'article 52 des lois ooor- lgeechrucelde wetten betreffende de inkomsten- 

. d.onnées relatives aus isnpôts sur les reve- 1 belasting afgetrokken reeds belaste inkorusten, 
nus, tnaig_ ~e.uio-nt pour la partie qui cor- ,maar enkel voor het deel dat overeenstemt met 
respond aux revenus des fonda publie& belge• de van de mobiliënbelasting vrijgestelde in­ 
exemptés de la taxe mobilière et aux autres komsten uit de Belgische openbare fondsen en 
revenus qui ont déjà été assujettis à la met de andere inkomsten welke reeds aan de na- 
surtaxe mobile.~ tionale crisisbelasting onderworpen werden. 

5,-AJOUTER AU LITTERA B DE L'ARTICLE 2 LF.S 15.-AAN LITT. B V.AN ,'\RTIKEL 2 VOLGENDE WOORDfä 
MOTS SUIVANTS : ! TOEVOEGEN : 

Sauf qu'il sera accordé une réduction de 
7 p ,c , de la taxe par enfant à charge dans 
le chef de toute famille comptnnt au moins 
un enfant à charge au 1er janvier de l'an­ 
née de l'imposition. 

ART. 4. 

AJOUTt'R A L'ARTICLE 4, IN FINE 

••• pour la propriété terrienne ainsi que 
pour les propriétés des villes et comm,mes • 

Behoudens dat een v~rmin<lering met 7 t.h. van 
de b~lasting zal worden toegestaen per kind ten 
laste, voor elk gezin dat ten minste een kind 
ten laste heeft, op 1 Januari van het jaar van 
den aansleg. 

1 i ART. 4. 

1 AAN HE."T SLOT VAN ARTIKEL 4, TOEVOEGEN 
! 

1 .•• aan de N.M. voor den kleinen landeigendom, 
1 alsmede aan ,Ji:.: eigenJommen der ateden en ge- 
l meenten, 
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N. 200-201 
Am. II. 

ART. 8, 

AU DERNIER ALINEA DE L'ARTICLE 8, APRES LES 
Mars : "adopté le 1er janvier 195811 INSERER 
LES MOTS SUIVANTS 

Toutefois, pour les revenus professionnels 
inférieurs à 18.000 francs b:r;uts, il n1y au­ 
tait pas lieu à rappels de cotisations pour 
la période comprise entre le 1er janvier et 
le moment de l'application (le la retenue à 
la source, Il sera procédé ••.• 

ART. 8. 

IN DE LAATSTE ALINEA VAN ARTIKEL 8, NA DE WOOR­ 
DEN : "aangenomen op 1 Januari 1958", VOLGENDE 
WOORDEN INLASSCHEN : 

Voor de bruto-bedrijfsinkomsten beneden 
18.000 fr., dienen echter geen terugvorderin­ 
gen van bijdragen te geschieden, voor den ter­ 
mijn vervat tusschen 1 Januari en het oogen­ 
blik van toepassing van de afhouding aan de 
bron. Later wordt overgegaan •••• 

i ' ! Max BUSET. Î L______ - - . 
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PROPOSITIONS DE LOI tendant à rétablir le WETSVOORSTELLEN tot wederinvoering van de 

Contribution Nationale de Crise. Nationale Crisisbelasting. 

AMmDEMENT présenté par ll.. RELECOM. 

ART. 2, 

SUPPRIMER LE LITTtllA a ET LE REMPLACER PAR 
LE TEXTE SUIVANT: 

Les ~edevables dont les revenus nets i.J11po-1 De belastingschuldigen wier netto inkomen 
sables n'atteignent pas 25.000 frs sont exo- minder dan 25.000 fr. bedraagt, worden vrij- 
nérés de la taxe de crise. , gesteld van de crisisbelasting. 

Pour les revenus imposables d'au moins 
25,000 frs, le taux de la contribution na+ 
tionale de crise est fixé aux taux sui~ants, 

1 p.c. lorsque le revenu taxable varie de 
25 à 40.000 frs; 

~ p.c. lor:,que le revenu taxable varie de 
40 à 60.000 frs; 

3 p.c. l~ue le !"eVCJ:W. texable vai-ie de 
60 à 80.000 frs; 

4 p.c. lorsque le r~enu taxable varie de 
80 à 100.000 !rs. 

AMENDEMENT door den H. RELECOM voorgesteld. 

ART. 2. 

LITTIBA a SCHRAPPEN EN VERV .ANGEN DOOR DEN 
VOLGENDEN TEKST : 

Voor de belastbare inkomens van 25.000 fr. 
ten minste, wordt het bedrag van de nationa­ 
le crisisbelasting op 1e volgende grondslagen 
gevestigd: 

1 t.h. wanneer het belastbaar inkomen schom­ 
melt tusschen 25 tot 40.000 fr.; 

2 t.h. wannœ-rhet belastbaar inkomen schom­ 
mèlt tusschen 40 tot 60.000 fr.; 

S t.h. wanneer het belastbaar inkomen schom­ 
melt tusschen 60 tot 80,000 fr.; 

4 t.h. wanneer het belastbaar inkomen schom­ 
melt tusschen 80 tot 100,000 fr. 

i 
Au delà de 100,000 frs le taux staccroit ! Boven 100,000 fr., wordt de grondslag ver­ 

de 1 p.c. par tranche de 50.000 frs au moinsl' hoogd met 1 t.h. voor elke schijf van 50.000 
de 50.000 frs de revenu taxable jusqu'à ce fr. of minder dan 50,000 fr. belastbaar inko- 
qu1il atteigne 20 p.c. m~n tot dat hij 20 t.h. be~cikt. 

---- ------- 
' ! X, RELECOM. i 
! : -=---~------ 
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PROPOSITIONS DE LOI tendant à rétablir la 
Contribution Nationale de Crise. 

AMENDEMENT présenté par M. PIERCO. 

ART. 4. 

AJOUTER APRES LE ler .ALllIEADU § 1 
L'ALINEA surv Jùn 

WETSVOORSTELLEN tot wederinvoering van de 
Nationale Crisisbelasting. 

AMENDEMENT door den heer PIFRGO voorgesteld. 

Toutefois, des revenus ci-dessus, sera dé­ 
duit le monte.nt des charges hypoth6caires 
grevant les propriétés immobilières soumises 
à la contribution nationale de crise. 

ART. 4. 

NA D1 EERSTE ALINEA V AN § 1 DE VOLGENDE 
ALINEA INL.ASSCHEN : 

Evenwel wordt van genoemde inkomsten het 
bedrag afgetrokken van de hypotheeklasten 
waarmede de onroerende eigendommen zijn be­ 
zwaard die aan de nationale crisisbelasting 
zijn onderworpen. 

i--;~;;;h PIERCO . .___ _ 

JUSTIFICATION. 

L'article 7 de l'A.R, du 13 janvier 19~5 
dit expressément ce qui suit : 

i 
La contribution nationale de crise due à 1 

raison des revenus des propriétés immobili- j 
ères est établie en même temps et suivant 1 
les mêmes modalités que ,la contribution fon-1 
cière de l'exercice, sur le montant des re-' 
venus cadastraux qui sert de base à cette 
dernière contribution. 

VERANTWOORDING. 

In artikel 7 van het K.B. van 13 Januari 
1935 wordt uitdrukkelijk gezegd 

De nationale crisisbelasting verschuldigd 
na!U' rato van de inkomsten uit onroerende 
eigendommen wordt gevestigd terzelfdertijd en 
volgens dezelfde modaliteiten als de grond­ 
belasting on het bedrag der kadastrale op­ 
brengsten dienend tot grondslag van laatst­ 
bedoelde belasting. 

L'impôt foncier est donc calculé comme si' De grondbelasting wordt dus berekend alsof 
l'immeuble était quitte et libre de toute het onroerend goed zuiver en vrij was van elken 
c~:~rge hypothécaire et par voie de consé- hypotheeklast en, dientengevolge, de crisis- 
quence la contribution de crise également. ! belasting eveneens. 

! 
Le revenu cadastral n'étant pas affecté · Daar het kadastraal inkomen niet wordt be- 

par l'hypothèque, il en résulte que le pro- zwaard met hypotheek vloeit er uit voort dat 
priétaire d1un immeuble hypothéqué devra de eigenaar van een met hypotheek bezwaard on- 
payer la truce de crise sur un revenu qu'il roerend goed de crisisbelasting zal moeten be- 
n 1 a pas.. talen op een inkomen dat hij niet heeft. 

L'amendement e. pour but de faire di spa- l Het amendement heeft voor doel deze onregel- 
raître cette anomalie. matigheid be doen verdwijnen. 

-------- 


